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Pycckui

Mapoouucturenn
OBLUUE YKA3SAHUA

YBaxaeMblin nokynatens! MNepen nepBbIM NPUMEHEHN-
em Ballero npmbopa npouutanTe 3Ty OPUrMHAaMbHYO
VHCTPYKLIMIO MO 3KCMIyaTauum, nocne aToro AeicTByi-
Te COOTBETCTBEHHO M COXPaHWTe ee Ansi AanbHelLero
Nonb30BaHNSA UKW AN criedyioLiero Bnagensua.

MCNOJIb30OBAHUE MO HASHAYEHUIO
Mcnonb3yinte npubop WCKMIOYMTENbHO B [OMALLHEM
X035IMCTBeE.

MpnbGop npegHasHayeH [Ans MPOBEAEHUS OYUCTKU
napom. O4nCTKy MOXHO MPOBOAUTHL C MPUMEHEHUEM
NOAXOASALLMX NPUHAONEXHOCTEN, ONUCAHHBIX B PYKO-
BOZCTBe Mo 3KkcnyaTtaumu. MotoLime cpeactaa He Tpe-
6ytotcs. Cnepyet cobnioaate MHCTPYKLMK MO TEXHWKE
6e3onacHocTu.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU n

yctpoucteo H

KOMMINEKT NOCTABKU
Komnnektauus npuGopa ykasaHa Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBke npubopa NpoBEpUTL KOMMIIEKTALMIO.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

e Okcnnyatauusi npubopa BO B3pbIBOOMACHBIX 30HAX
3anpetiaeTcs.

® [py ncnonb3oBaHUM Npubopa B OnacHbIX 30Hax crne-
AyeT cobniofaTtb COOTBETCTBYHOLLME MpaBuia TeXH-
kv BesonacHocTy.

e JkcnnyaTaums npubopa B BacceiiHe, cogepxalliem
BOAY, 3anpelLuyeHa.

e [lepen uMcrnonb3oBaHWEM MpOBEpLTE WCMPaBHOCTb
npubopa n npuHagnexHocten. Ecnu coctosiHue He
saBnsieTcst 6e3ynpeyHblM, UX UCMONb3OBaHWE He pas-
peluaetcsi. OcobeHHo TLaTenbHO NpoBepkTe kabenb
CETeBOro NUTaHUS, NpeaoXpaHUTenbHY0 Npobky n
LunaHr noaayy napa.

o [oBpex/aeHHbI Kabenb CeTeBOro MUTaHWUSA OOMKEH
6bITb He3aMenNUTENbHO 3aMeHEH YMOSTHOMOYEHHON
cnyx60W cepBUCHOro 06CnyxmBaHusi/cneumanMcTomM-
QMNEKTPUKOM.

o [ToBpeXAEHHbIV LUNAHr NoAaYy napa noanexvT He-
3ameanuTenbHon 3ameHe. Paspeluaetcs Mcnonb3o-
BaHWe TOMbKO LUMAHrOB Mojayv napa, peKkomMeHpo-
BaHHbIX U3rOTOBUTENEM.

® He npukacaTtbCsi kK CEeTEBOI BUIKE U PO3ETKE MOKPbI-
MU pyKamu.

e He unctuTe Napom npeamertsl, cogepxallume Belle-
CTBa, BpeaHble Ans 300poBbsi (Hanpumep, acbecT).
e Hu B koeM crnyyae He KacanTecb CTpyu napa pykou ¢
6nN13KOro paccTosHWSl U He HanpaBnsiiTe ee Ha nio-

Oel 1 XXUBOTHbIX (ONMacHOCTb OXOroB Napom).

o [lpnbop MOXHO NoAKMYaTb TOMbKO K 3MeMeH-
Ty 9NeKTPOMOAKMIOYEHNS, WCMOMHEHHOMY  dnek-
TPOMOHTEPOM B COOTBETCTBMM CO CTaHAapTOM
MexayHapoOHON 3neKTPOTEXHUYECKOW KOMUCCUM
(M3K) IEC 60364.

e Mpubop cnegyeT BKMoYaTh TOMBKO B CETb NepeMeH-
HOro Toka. HanpsixeHue OOMKHO COOTBETCTBOBATb
yKa3aHusiM B 3aBoACKo Tabnmuke npubopa.

® B cbIpbIx MOMELLEHUSAX, HAaNPUMep, B BaHHbIX KOMHa-

Tax, BKMYanTe npubop TOnbKo B PO3eTkU C npea-

BKITHOYEHHBIM NPEAOXPaHUTENBHBIM BbIKMHOYaTENEM

Tuna Fl.

Henogxopsiwme yanuHATENW MOTYT MNpeacTaensTb

onacHocTb. MicnonbayiiTe Tonbko 6pbl3ro3aLlmiLeHHbI

YONMVHUTENb C CEYEHMEM NPOBOAA He MeHee 3x1 MM2.

o CoelMHEHWE CETEBOV BUMKU U YANUHUTENS HE [OIK-
HO Nnexartb B BoZe.

o [Npu 3ameHe coeaMHUTENbHBIX ANEMEHTOB Ha kabene
CETEBOro NMUTaHWSt UNW yANuHUTENe JorkHa obecne-
yMBaTbCs GpbI3ro3aLumTa U MexaHu4eckasi MPOYHOCTb.

e MNonb3oBaTenb JOMKEH UCMonb3oBaTe NpUGoOp B Co-
OTBETCTBUM C HasHayeHnem. OH AOIKeH yuuTbIBaTbh
MeCTHble 0CO6eHHOCTM 1 obpallaTb BHUMaHWE npu
paboTe ¢ NpuGOPOM Ha APYrMX NWL, HAXOASLIMXCA
nobnusoctu.

® OTO YCTPOWCTBO He MnpedHa3HayYeHo Ansi UCMonb30o-

BaHUs NoAbMU (B TOM YUCrie M OETbMU) C OrpaHu-

YeHHbIMW PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMW MU YMCTBEH-

HbIMW CMOCOBHOCTSIMM UMM NULAMU C OTCYTCTBUEM

onbiTa W/UNM 3HaHWA, 3a WCKITIOYEHUEM CIlyYaeB,

ecnu 3a obecneyeHnem GesonacHocTU Mx paboTbl

HabntogatoT crneumnanbHO NOATOTOBNEHHbIE NULA UMK

OHM MOMyYalT OT HUX yKasaHusi, Kacawluecs uc-

nonb3oBaHus ycTponctea. Heobxognmo cnegut 3a

OeTbMW, He pa3peLuaTtb UM UrpaTb C YCTPOWNCTBOM.

3anpelyaetca octaBnATb pabortatowmin npubop 6e3

npvicmoTpa.

e CobntoaaTb OCTOPOXHOCTb NPU YACTKE KadenbHbIX
CTEH C 3NEKTPUYECKUMU PO3ETKAMMU.

e Heobxoaumo crneautb 3a Tem, 4ToObl ceTeBou

WHYP W YANMWHUTENW He Bbinu NoBpexAeHbl nyTem

nepeesga Yepe3 HUX, CAABMUBAHMWS, PaCTsXKEHUS

n T.n. CeTeBble LWHYpbI criedyeT 3alumiate OT BO3-

OeNncTBUA Xapbl, Macna, a Takke OT MOBPeXAEHUs

OCTPbLIMM Kpasimu.

Hu B koem criyyae He UCMONb3yiTe pacTBOpUTENW,

JKMOKOCTM, copepallie pacTBopuTeENnn unm Hepasbas-

NEHHbIe KUCMOThI (Hanp., MotoLWe cpeacTsa, GEH3NH,

pasbaBuTenu Kpacok 1 aLEeToH) U He 3anuBaiTe Ux B

6ak ans BoAdbl, MOCKOMNbKY OHW arpeccUMBHO BO3OEW-

CTBYIOT Ha MaTepuarbl, UCNomnb3yeMble B npubope.

e Bo Bpemsi paboThl He paspeluaeTcst brokupoBka pbl-
Yara nogauu napa.

e 3awmwanTe npubop ot goxas. He xpaHute nog oT-
KpbITbIM HEGOM.

KPATKOE PYKOBOACTBO

CHATb KpbILWKY pe3epsyapa.

HanonHutb pesepByap BOOOW, Nocne 4ero 3akpbiTb
KPbILLIKY.

BcTaBbTe LWTencenbHyo BUNKY B 31E€KTPOPO3ETKY.
MpnbnusnTensHo Yepe3 2 MUH Npubop GyaeT rotoB kK
pabore.

QKCIMNNYATALUUA .

YCTAHOBKA NPUHAANEXHOCTEUN

Mpu HeoBXoAMMOCTH NMPUCOEANHUTL AOMOMHUTENbHOE

obopynoBaHue kK NapoBoi Hacaake.

e [1nAa aTo cnepyeT HaaeTb 06e BbleMKW, PacrnonoXeH-
Hble Ha JOMOSHMTENbHOM 060opydoBaHUM, Ha Bbl-
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CTynbl NAPOBOW HacadKn W NOBEPHYTb MO YaCOBOW
cTperke Ao ynopa.

CHATUE NPUHAONEXHOCTEN

Mpwn CHATUM NpUHaANeXHocTe N3 npnbopa MOXET Bbl-

TekaTb ropsiyast Boga! He cHumaiTe Hacagkv BO Bpemsi

nogayv napa — yrposa ob6sapusaHusi!

e [loBepHyTb yCTaHOBMEHHOE AOMNONHWUTEeNnbLHoe 060-
pyAoBaHWe NpoTMB YacOBOW CTPEnku U yaanutb C
napoBON HacaaKu.

HAMONHUTb BAK AnA BOAbI

PesepByap Ans Bogbl MOXET ObITb HAMonHeH B no6omn
MOMEHT.

YkasaHue: [pn NOCTOAHHOM UCMOMb30BaHWM QNCTUM-
NPOBaHHOW BOAbl, NpeanaraeMol TOproenen, yaane-
HVe Hakunu 13 KoTna He TpebyeTtcs.

He pobGaBnsiite motolme cpefcTsa wnu gpyrve go-
6aBku!

e 3aKpblTb pe3epByap A5 BOAbI KPbILLKON.

e 3akpenuTb pe3epByap Ha koprnyce.

BKINOYEHUE NMPUBOPA

e BcraBbTe LUTENCENbHYO BUMKY 3MEeKTponuTaHus B
3MNeKTPOPO3ETKY.

YkasaHue: MNpnbnuautensHo Yyepes 2 MuH npubop By-

[OeT roToB kK pabore.

e HaxaTb Ha pblyar nogauu napa Ans Bbixoga napa.

YkasaHue: [Npu nepsom BBOAE B SKCNNyaTaLmio 13 napo-

BOW Hacagku MOXeT BbiAenuTbcs obnako napa. Mpubop

[OMmkeH NpowTn obkaTky. B Havane pabotbl HabnogaeT-

€Sl HeperynspHoe BblAerneHne BNaXHOro napa, a Taike

BbleneHne oTAenbHbIX kanenb Boabl. Konuyectso no-

[laBaeMoro napa NocTosiHHO YBENUUMBaETCs, U Npubnu-

3UTenbHO Yepe3 MUHYTY nofaya AOCTUraeT MakcuMyMma.

BbIKNMIOYEHUE NMPUBOPA

OcBo6oanTL pblyar nogauyu napa.

YkasaHwue: Mogava napa npekpaliaeTcs He cpasy, a
YMEHbLUAETCA NOCTENEHHO. Yepes HEeCcKOmMbKO CekyHa
NOCTynneH1e napa npexkpaLiaeTcs.

MUCMONb30BAHUE NPUHALONEXHOCTEWN
BAXHbIE YKA3AHUA NO
MUCNONb30BAHUIO

OunCTUTL NOBEPXHOCTb Mona

Mepen NpMMeHeHneM yCTpOCTBa A5 YACTKY Napom pe-
KOMeHZyeTCst NOAMECTH UMK NPOMbINecocHTb non. Takum
06pa3om MOXXHO 0CBOGOAMTL NON OT rpsi3u/He3akpenseH-
HbIX YaCTuUL, Neper NPOBEAEHNEM BRaXHOW YOOpKU.

YucTka nsgenuin U3 TeKCTUMS UK NonuacTepa

Mepepn npoBefeHnem 06paboTkM ¢ NomoLLbio Npubopa
ANsi YUCTKW Napom criepyeT Bcerda npoBepsiTb YCTOM-
YMBOCTb TEKCTUMbHBIX M3LENUI K BO3AENCTBUIO napa.
Mpexae Bcero, cnegyeT obpaboratb napom uagenue,
3aTeM NPOCYLIUTb €ro U, HakoHeL, NPOBEpPUTb YCTOM-
YMBOCTb OKPACKM 1 Hanuume gedopMauyu.

YucTka NnoBepXHOCTEN C MOKPbITUSIMU U NMAaKMPOBAHHbIX
NoBEepXHOCTEN

Mpn uyncTke NakMpoBaHHbIX MOBEPXHOCTEW WMU NO-
BEPXHOCTE C NOKPbITUEM, HanpUMep, KyXOHHO Mebe-
nm n mebenu Ans KBapTWpbl, ABEpPel, napkeTa, BOCK,
mMebenbHas nonuTypa, UCKYCCTBEHHOE MOKPbITUE Unn

Kpacka MOryT pacTBOPUTBLCS MU HA HUX MOTYT BO3HWK-
HyTb NSATHA. NS NpOBeAEHUs YNCTKM criedyeT cnerka
0TNapuTb MNaToK 1 3aTeM NPoTepeTb UM NepeyncneH-
Hble NMOBEPXHOCTU.

He HanpaBnsnte nap Ha NPUKNEEHHbIe KPOMKM, MNOo-
cKkonbKy obknagka MoxeT oTkneutbes. He ncnonbayii-
Te NpuGop ANs YUCTKU AEPEBSIHHLIX UMU MapKeTHbIX
nonos 6e3 NoKpbITHS.

[MapoBasi Hacagka

Mcnonb3oBaTtk napoByto Hacaaky 6e3 AONonHUTENbHO-
ro obopynoBaHusa ans

— yCTpaHeHWsi 3anaxoB ¥ CKNafoK Ha BUCSLLMX Npeame-
Tax ogexabl npu obpabotke ¢ pacctosiHus 10-20 cm.
— yaaneHus Nbinu ¢ pacteHuit. Cobnioaante paccTos-
Hue 20-40 cm.

— YBMNaXHEHNs NPOTUPOYHOW TkaHW. BeicTpo obpabo-
TanTe TKaHb MapoM v NpoTpuTe eto Mebensb.

PopcyHka To4e4HO CTpymn

Yem Bnvke 3arpsis3HeHHOE MECTO, TEM BblLLE YNCTSALLMIA
ahhekT paboThbl, NOCKONbKY HavBbICLLIAs Temneparypa v
BbIXO7 Napa obecneunBatoTcs Ha BbIXOA4e M3 (POPCYHKY.
OcobeHHO NOAXOAWUT ANst OYUCTKW TPYAHOAOCTYMHbBIX
MECT, CTbIKOB, apMaTypbl, CTOKOB, PaKkOBWH, TyareTos,
Xarosu unn pagnaTopos oTornneHus. CUnbHbIN M3BeCT-
KOBbIV HaneT nepen YUCTKON NapoM MOXHO COPbI3HYTb
YKCYCOM WM NIMMOHHOW KUCMOTOW, 5 MUHYT AaTb noae-
ACTBOBATb, @ 3aTeM MPOM3BECTU YNCTKY NapoM.

Kpyrnas wertka

Bnarogaps ouncTke LIETKOW MMEETCs BO3MOXHOCTb
6ornee nerkoro yaaneHusi yCTONUMBbIX 3arpsi3HEHWIA.
He npepHasHaueHa Anst O4UCTKM HyBCTBUTENbHbIX MO-
BEPXHOCTEMN.

yxoa n TEXHUYECKOE OBCITY>KUBAHUE
MpoBeaeHne paboT No TeXHNYECKOMY 06CNYXUBaHWIO
paspellaeTcs TONbKO MPY BbIHYTON CETEBOI BUIKE W
OCTbIBLUEM MpUBOPE ATst YUCTKM MapoM.

NMOMOLLb B CINYYAE HEMONAOOK
HeucrnpaBHOCTM 4acTo UMEKT MPOCTble MPUYUHBI U
MOryT YCTPaHATLCS CaMOCTOSITENbHO C  MOMOLLbIO
CrepyoLero pykoBoacTea. B crnyyae coMHeHus unu
BO3HWKHOBEHUW HEOMWUCAHHbBIX 34eCb HeNCnpaBHOCTEN
cnepyet obpallatbCs B YMOMHOMOYEHHYI Cnyx6y
CEpPBUCHOrO 06CNYXMBaHUS.

BbinonHeHwe pabot no peMoHTy npubopa paspeluaet-
CS1 TONbKO aBTOPM30BAHHON CEPBUCHON cryxbe.
MpoBepeHne paboT Mo TeXHNMYECKOMY 0BCNyXMBaHMIO
paspeLuaeTcs TOMbKO MPU BbIHYTOW CETEBON BUIIKE U
oCTbIBLLIEM NpUBOpe AN YACTKM NapoMm.

YMEHbLIEHHOE KOJIMYECTBO MAPA

B npn6ope obpasoBanack Hakunb
e YoanuTb Hakunb 13 npubopa.

3ALLUTA OKPYXXAIOLLEWN CPEQbI

HeHyxHbIli Bam Gonee UHCTPYMEHT, NpUHaANexXHOCTH
n (unn) ynakoBky npocbba caasaTb B bnivkariLlyto op-
raHvM3aumio, 3aHMMaloLLyloCs BTOPUYHON nepepaboT-
KoiA.
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Exploded view DSC-800
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Spare parts list DSC-800

OO0 N U AW~

copper nozzle

nozzle

bent spray nozzle

long spray nozzle

sealing ring

gimbal

screw for locking the silica tube
silica tube

screw for locking the silica tube
plastic screw

copper screw

gasket

sealing ring

spring

copper pin for adjusting
sealing ring

safety cap

sealing ring

on and off button (top part)
handle

one and off button ( bottom part)
lock ring

shell

sealing

boiler ( top part)

sealing ring

boiler ( bottom part)
underplate ( insider)
connection/witing post
underplate ( outsider)

the wire of thermostat
light cover

cable sheath

power cord
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DE HINWEISE ZUM UMWELTSCHUTZ

Alt-Elektrogerate sind Wertstoffe, sie gehdren daher nicht in den
Hausmdill!

Wir méchten Sie daher bitten, uns mit Ihrem aktiven Beitrag bei
der Ressourcenschonung und beim Umweltschutz zu unterstt-
zen und dieses Gerét bei den-falls vorhandeneingerichteten
Riicknahmestellen abzugeben.

GB ENVIRONMENTAL PROTECTION

Discarded electric appliances are recyclable and should not be
discarded in the domestic waste! Please actively support us in
conserving resources and protecting the environment by
returning this appliance to the collection centres (if available).

INFORMATIONS SUR LA
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Tout appareil électrique usé est une matiere recyclable et ne fait
pas pas partie des ordures ménageres! Nous vous demandons
de bien vouloir nous soutenir en contribuant activement au mé-
nagement des ressources et a la protection de I'environnement
en déposant cet appareil dans sites de collecte(si existants).

FR

ADVERTENCIA PARA LA
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

jLos aparatos eléctricos desechables son materiales que no son
parte de la basura doméstica! Por ello pedimos para que nos
ayude a contribuir activamente en el ahorro de recursos y en la
proteccion del medio ambiente entregando este aparato en los
puntos de recogida existentes.

PT INDICACOES PARA A PROTECGAO
DO MEIO AMBIENTE

Aparelhos eléctricos antigos sdo materiais que ndo pertencem
ao lixo doméstico! Por isso pedimos para que nos apoie, con-
tribuindo activamente na poupanga de recursos e na protecgao
do ambiente ao entregar este aparelho nos pontos de recolha,
caso existam.

ES

IT AVVERTENZE PER LA TUTELA

DELL’AMBIENTE

Gli apparecchi elettrici vecchi sono materiali pregiati, non rientra-
no nei normali rifiuti domestici! Preghiamo quindi i gentili clienti
di contribuire alla salvaguardia dell'ambiente e delle risorse e di
consegnare il presente apparecchio ai centri di raccolta compe-
tenti, qualora siano presenti sul territorio

NL RICHTLIJNEN VOOR
MILIEUBESCHERMING

Gebruikte elektronische apparaten horen niet thuis in het hui-
safval!

Wij vragen u daarom een bijdrage aan de bescherming van ons
milieu te leveren en dit apparaat op de voorziene verzamelpla-
atsen af te geven.

DK ANVISNINGER OM

MILJGBESKYTTELSE

Kasserede elektriske apparater indeholder materiale, der kan
genbruges, og ber derfor aldrig smides vaek som almindeligt af-
fald. Nar dette apparat skal kasseres, vil vi derfor opfordre Dem
til at aflevere det pa et egnet opsamlingssted, hvis et sadant fin-
des, og saledes vaere med til at bevare ressourcer og beskytte
miljget.

SE ATERVINNING

Elektriska verktyg, tillbehdr och férpackning far inte kastas i hus-
hallssoporna (galler endast EU-lander). Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser aldre elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tilldmpning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska
verktyg sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning

NO MILJGVERN

Kast aldri elektroverktay, tilbeher og emballasje i husholdnings-
avfallet (kun for EU-land). | henhold til EU-direktiv 2002/96/EF
om kasserte elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy som ikke lenger
skal brukes, samles separat og returneres til et miljgvennlig gjen-
vinningsanlegg

Fi YMPARISTONSUOJELU

Ala havita sahkotyokalua, tarvikkeita tai pakkausta tavalli-
sen kotitalousjatteen mukana (koskee vain EU-maita). Van-
hoja sahké- ja elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten mukaisesti kay-
tetyt sdhkotyokalut on toimitettava ongelmajatteen kerdyspistee-
seen ja ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen

EE KESKONNAKAITSE

Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi toriistu, lisatarvi-
kuid ja pakendeid &ra koos olmejaatmetega (iiksnes EL liikmesriikide-
le). Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi nduete
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elekt-
rilised todriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult korduvkasutada
Voi ringlusse votta

LV APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un iesainojuma materialus
sadzives atkritumos (tikai ES valstim). Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EG par lietotajam elektroiekartam, elektronikas iekartam un tas
ieklausanu valsts likumdosana lietotas elektroiekartas ir jasavac atse-
viski un janogada otrreiznjai parstradei videi draudziga veida

LT APLINKOS APSAUGA

Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir pakuotés | buitiniy
atlieky konteinerius (galioja tik ES valstybéms). Pagal ES Direktyva
2002/96/EG dél naudoty elektriniy ir elektroniniy, prietaisy atlieky utili-
zavimo ir pagal vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai jran-
kiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami | antriniy Zaliavy tvarkymo
vietas, kur jie turi bati sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu
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RU YKA3SAHUA MO 3ALUTE
OKPYXAIOLWEWN CPEQbI

Crapble anekTponpubopbl noanexar BTOpU4HOW nepepaboTke 1 noa-
TOMY He MOTYT BbiTb yTUNN3NPOBaHDI C BbiToBbLIMK OTXopamu! Moatomy
Mbl X0Tenu 6bl nonpocuTs Bac akTuBHO Noanepxath Hac B Aene SKOHO-
MU PECYPCOB 1 3aLUMTLI OKPYXKaloLLeit cpeabl U CAaTb 3ToT npubop B
NPVUEMHBIA NYHKT YTUNKU3aLMK (€CNW TaKOBON UMEETCS).

UA BKA3IBKHU MO 3AXUCTY
HABKOJIULLIHbOIO CEPEAOBULLIA

Crapi enekTponpunagn SBNsOTb  COBOK  CyKYMHICTb  TEXHIYHWX
matepianis i TOMy He MOXyTb OyT yTwnisoBaHi 3 noGyTOBUMU
Bigxoaamu! Tomy mu xotinu 6 nonpocuti Bac akTuBHO nmigTpuMaTi Hac
Yy CripaBi eKOHOMIi pecypciB i 3aX1CTy HABKOMMULIHLOTO CepefoBuLLa i
30TV Lieil Npunag y NpuiManbHUiA NYHKT yTnisaLlii (KW Takuil €).

PL INFORMACJA DOTYCZACA
OCHRONY SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenia elektryczne sg surowcami wtérnymi — nie wol-
no wyrzucac ich do pojemnikéw na odpady domowe, poniewaz
moga zawiera¢ substancje niebezpieczne dla zdrowia ludzkiego
i $rodowiska! Prosimy o aktywng pomoc w oszczednym gospo-
darowaniu zasobami naturalnymi i ochronie $rodowiska natural-
nego przez przekazanie zuzytego urzadzenia do punktu sktado-
wania surowcow wtérnych - zuzytych urzadzen elektrycznych.

cz _POKYNY K OCHRANE
ZIVOTNIHO PROSTREDI

Staré elektrické pfistroje jsou recyklovatelné odpady a nepatfi
proto do doméaciho odpadu!

Chceme vas timto pozadat, abyste aktivné prispéli k podpore
ochrany pfirodnich zdroju a Zivotniho prostiedi, a odevzdali ten-
to pfistroj na k tomu uréenych sbérnych mistech .

SK UPUTSTVO O ZASTITI OKOLINE

Stari elektri¢ni uredaji sastoje se od vrednih materijala i ne spa-
daju u kuéno smece! Stoga vas molimo da nas svojim aktivnim
doprinosom podrzite pri Stednji resursa i zastiti Zivotne sredine,
te da ovaj uredaj predate na mesta predvidena za sakupljanje
starih elektri¢nih uredaja, ukoliko je takvo organizovano.

TR CEVRE KORUMA BILGILERI

Eski elektrikli cihazlar donisturdlebilir malzeme olup ev ¢opiine
atilmamali! Dogal kaynaklarin ve gevrenin korunmasina etkin
bigimde katkida bulunmak tzere cihazi litfen toplama merkez-
lerine (varsa) iade edin.

HU A KbRNYEZETVEDELEMMEL
KAPCSOLATOS TUDNIVALOK

A kiselejtezett elektromos készlilékek értékes nyersanyagokat
tartalmaznak, és erre figyelemmel nem tartoznak a haztartasi
hulladék kérébe! A gyartomi minden felhasznalét arra kér, hogy
a maga részérdl is tegyen meg mindent a koltségkimélés és kor-
nyezetvédelem érdekében, és a kiselejtezett készlléket adja at
az erre a célra kialakitott visszavételi helyen, amennyiben van
ilyen a kornyéken.

BG HACOKW 3A OMNMA3BAHE
HA OKOJIHATA CPEOA

CwrnacHo [lupektusarta Ha EC 2002/96/EO oTHocHO 6pakyBaHu
€MeKTPUYECKM 1 eNTEKTPOHHU YCTPOMCTBA U YTBBbPXKAABAHETO 1
KaTo HaLWMOHaIEH 3aKOH eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT
[a ce u3nonaeat noseye, TpsAbaa Aa ce chbupar oTAenHo u ga
6baat nognaraHu Ha noaxoasiua npepaboTka 3a ONoON3oTBOPsIBaHE
Ha CbAbpXaLUTe Ce B TAX BTOPUYHI CYyPOBUHU.

RO INDICATII PENTRU PROTECTIA
MEDIULUI INCONJURATOR

Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase, motiv pentru
care locul lor nu este la gunoiul menajer! Din aceasta cauza,
va rugam sa ne sprijiniti si sa participati la protejarea resurselor
naturale si a mediului inconjurator, prin predarea acestui aparat
la centrele de preluare a acestora, in cazul in care ele exista.

SI  NAPOTKI ZA ZASCITO OKOLJA

Stare elektri¢ne naprave so material, ki ne spada v gospodinjske
odpadke. Prosimo vas, da nam aktivno pripomorete pri ohranja-
nju naravnih virov in za$€iti okolja, zato neuporabno elektriéno
napravo odstranite na predvidenih, v te namene urejenih odvze-
mnih mestih.

HR/BOS UPUTE O ZASTITI OKOLISAI

Stari elektri¢ni uredaji sastoje se od vrijednih materijala te stoga
ne spadaju u kuéno smece! Stoga vas molimo da nas svojim
aktivnim doprinosom podrzite pri Stednji resursa i zastiti okolisa,
te da ovaj uredaj predate na mjesta predvidena za sakupljanje
starih elektri¢nih uredaja, ukoliko je takvo organizirao.

GR YMNOAFE'IZEIZ A THN NPOZTAZIA
TOY MEPIBAAAONTOZ

O1 TTaAIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG €ival TIOAUTIG UNIKG KOl GUVETTWIG
dev €xouv Béan oTa oikiakd amoppippatal @a BéAape Aormmév va
0ag TTAPAKAAECOUPE VO JOg UTTooTNPigeTe oupBAaAovTag evep-
Y& otV TIPOOoTACia TWV TTPWTWY UAWV Kal Tou TrepIBaAAovTog
Tapadidoviag TN GUOKEUR QUTA OTIG UTINPECIEG avakUKAwWONg
- €QOOOV UTTEPXOUV.
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DE KONFORMITATSERKLARUNG €3

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dall dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen Do-
kumenten (bereinstimmt: EN60335-1, EN60335-2-29,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, geman
den Bestimmungen der Richtlinien 2006/42/EG, 2006/95/
EG, 2004/108/EGC.

GB DECLARATION OF CONFORMITY (€

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN55014, EN55104, in accordance with the
regulations 2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

FR DECLARATION DE CONFORMITE (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
ce produit est en conformité avec les normes ou docu-
ments normalisés suivants: EN60335-1, EN60335-2-
29, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104,
conforme aux réglementations 2006/42/CEE, 2006/95/
CEE, 2004/108/CEE.

ES DECLARACION DE CONFORMIDAD (€

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que
este producto esta en conformidad con las normas
o documentos normalizados siguientes: EN60335-
1, [EN60335-2-29, ENG61000-3-2, EN61000-3-3,
EN55014, EN55104, de acuerdo con las regulaciones
2006/42/CEE, 2006/95/CEE, 2004/108/CEE.

PT DECLARAGAO DE CONFIRMIDADE (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que este producto cumpre as seguintes normas ou
documentos normativos: EN60335-1, EN60335-2-29,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104,
conforme as disposi¢cdes das directivas 2006/42/CEE,
2006/95/CEE, 2004/108/CEE.

IT  DICHIARAZIONE DI CONFORMITA (€

Dichiaramo, assumendo la piena responsabilita di tale di-
chiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti nor-
mative e ai relativi documenti: EN60335-1, EN60335-2-29,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, in base
alle prescrizioni delle direttive 2006/42/CEE, 2006/95/CEE,
2004/108/CEE.

NL CONFORMITEITSVERKLARING (q3

Wij verklaren, dat dit product voldoet aan de volgen-
de normen of normatieve documenten: EN60335-1,
EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014,
EN55104, overeenkomstig de bepalingen van de richt-
liinen 2006/42/EEG, 2006/95/EEG, 2004/108/EEG.

DK KONFORMITETSERKLARING (€3

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende normer eller
normative dokumenter: EN60335-1, EN60335-2-29,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, i
henhold til bestemmelserne i direktiverne 2006/42/
EQF, 2006/95/EQF, 2004/108/EQF.

SE DECLARACION DE CONFORMIDAD (€

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt éverens-
stdmmer med féljande norm och dokument: EN60335-
1, EN60335-2-29, EN61000-3-2, ENG61000-3-3,
EN55014, EN55104, enl. bestdammelser och riktlinjerna
2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG.

NO SAMSVARSERKLARING (€3

Vi erkleerer at det er under vart ansvar at dette produkt
er i samsvar med felgende standarder eller standard-
dokumenter: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-
2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, i samsvar med
reguleringer 2006/42/EQF, 2006/95/EQF, 2004/108/
EQF.

FI TODISTUS STANDARDINMUKAISUUDESTA C€

Todistamme taten ja vastaamme yksin siitd, etta
tama tuote en allalueteltujen standardien ja standar-
doimisasiakirjojen vaatimusten mukainen EN60335-
1, EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-3-3,
EN55014, EN55104, seuraavien saantéjen mukaisesti
2006/42/ETY, 2006/95/ETY, 2004/108/ETY.

EE VASTAVUSDEKLARATSIOON (q3

Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab jarmis-
tele standarditele v6i normdokumentidele: EN60335-
1, EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-3-3,
EN55014, EN55104, vastavalt direktiivide 2006/42/EU,
2006/95/EU, 2004/108/EU.

LV DEKLARACIJA PAR ATBILSTIBU STANDARTIEM C€

Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka $is izstradajums
atbilst standartiem vai standartizacijas dokumentiem
EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-
3-3, EN55014, EN55104, un ir saskana ar direktivam
2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG.

Product management
V. Nosik
SBM group GmbH g

Kurfirstendamm 21 ’,/ d

10719 Berlin, Germany
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RU 3ASBIEHME O COOTBETCTBUM (€

Mbl C MOMHON OTBETCTBEHHOCTbLIO 3aABMSEM, YTO HACTO-
siLLiee U3fenve CoOTBETCTBYET CreAyoLWMM CTaHaapTam
1 HopMmaTuBHbIM AokymeHTam: EN60335-1, EN60335-2-
29, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104,
- cornacHo npaswnam: 2006/42/EEC, 2006/95/EEC,
2004/108/EEC.

BG [AEKINAPALIUA 3A CLOTBETCTBUE (€

C MbnHa OTFOBOPHOCT HUe AeKnapupamMe, Ye OnucaHusT
B pasgena « TexHU4ecky AaHHW» NPoAYKT CbOTBETCTBA Ha
criegHUTE CTaHaapTy M HOPMaTUBHU JOKYMEHTU, BKITHOUM-
TENHO Ha TexHuTe usmeHeHus: EN60335-1, EN60335-2-
29, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, - 1
[Oupexten 2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

UA 3ASBA MPO BIONOBIAHICTb ce

Mu 3 noBHOW BigNoOBiAanbHICTIO 3asBNSEMO, LIO
cnpasxHiii BUPIO BiAnNoBigae HacTyNHUM cTaHgapTam i
HopmaTtuBHMM AokymeHTam: EN60335-1, EN60335-2-
29, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104,
- 3rigHo i3 npasunamun: 2006/42/EEC, 2006/95/EEC,
2004/108/EEC.

PL OSWIADCZENIE ZGODNOSCI (€3

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med feglgende normer eller
normative dokumenter: EN60335-1, EN60335-2-29,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, i
henhold til bestemmelserne i direktiverne 2006/42/
EQF, 2006/95/EQF, 2004/108/EQF.

cz STRVZUJiCi PROHLASENi C€

Potvrzujeme na odpovédnost, Ze tento vyrobek od-
povida nasledujicim normam nebo normativnim pod-
kladim: ENG60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN55014, EN55104, podle ustanoveni
smérnic 2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/
EWG.

SK 1ZJAVA O USKLADENOSTI Ce€

Pod punom odgovorno$¢u izjavljuijemo da je ovaj pro-
izvod uskladen sa slede¢im standardima ili standardi-
zovanim dokumentima: EN60335-1, EN60335-2-29,
EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104,
u skladu sa odredbama smernica 2006/42/EEC,
2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

LT  KOKYBES ATITIKTIES DEKLARACWA (€

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitin-
ka tokius standartus ir normatyvinius dokumentus:
EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-
3-3, EN55014, EN55104, pagal EEB reglamenty
2006/42/EG, 2006/95/EG, 2004/108/EG. nuostatas.

RO DECLARATIE DE CONFORMITATE ce

Declaram pe proprie raspundere ca acest product este
conform cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-
3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, in conformita-
te cu regulile 2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/
EEC.

Sl IZJAVA O USTREZNOSTI (€3

Odgovorno izjavljamo, da je ta izdelek v skladu z
naslednjimi standardi ali standardnimi dokumenti:
EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2, EN61000-
3-3, EN55014, EN55104, v skladu s predpisi navodil
2006/42/EEC, 2006/95/EEC, 2004/108/EEC.

HR BOS IZJAVA O USKLADENOSTI ce
I1zjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa slijede¢im normama i normativnim doku-
mentima: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN55014, EN55104, prema odredbama
smjernica 2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/
EWG.

GR  OE AHAQZH SYMBATOTHTAZ (€3

AnAoUpe uTTeUBUVWG OTI TO TTPOIGV AUTO Eival KATOOKEUO-
OPEVO OUPQWVA PE TOUG €S KAVOVIOPOUG ) KOTAOKEUAOTI-
kég ouotdoelig: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-3-2,
EN61000-3-3, EN55014, EN55104, katd TG SIoTAgEIG Twv
kavoviopwv NG Koiviig Ayopdg 2006/42/EOK, 2006/95/
EOK, 2004/108/EOK.

TR STANDARDIASYON BEYANI (€3

Yegane sorumlu olarak, bu UrGnlin asagidaki stan-
dartlara veya standart belgelerine uygun oldugunu
beyan ederiz: EN60335-1, EN60335-2-29, EN61000-
3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, yonetmeligi
hiikiimleri uyarinca 2006/42/EWG, 2006/95/EWG,
2004/108/EWG.

HU  HASONLOSAGI NYILATKOZAT C€

Teljes felelésségunk tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék a kdvetkez6 szabvanyoknak vagy kételezé ha-
tosagi eléirasoknak megfelel: EN60335-1, EN60335-2-
29, EN61000-3-2, EN61000-3-3, EN55014, EN55104, a
2006/42/EWG, 2006/95/EWG, 2004/108/EWG. elira-
soknak megfeleléen.

Product management
V. Nosik

SBM group GmbH
Kurfurstendamm 21
10719 Berlin, Germany
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QDefort

Anderungen vorbehalten

Subject to change

Sous réserve de modifications
Reservado el derecho de modificaciones
téchnicas

Reservado o direito a modificagdes
Con riserva di modifiche
Wijzigingen voorbehouden

Ret til endringer forbeholdes
Andringar férbehalles

Rett till endringer forbeholdes
Pidatdmme oikeuden muutoksiin
Sailib 6igus muudatustele

Ar tiesibam veikt izmainas

RoHS

compliant

HEHEEEEEEREEEE

T

KZ.0.02.0361

Galimi pakeitimai

B0o3MOXHbI M3MeHeHUs

Moxnusi 3miHu

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian
Zmény vyhrazeny

Moanexu Ha npomsiHa

Sa pravom na izmene

Valtoztatas jogat fenntartjuk

Cu dreptul la modificari

Pridrzujemo si pravico do sprememb
@ S pravom na izmjene

NPOUUE TO BIKAIWHA GAAaYWV

Degisik yapmak hakki saklidir
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SBM group GmbH
Kurfirstendamm 21

Somaansvenenet QEQUP 10719 Berlin, Germany
www.sbm-group.com





